
Etude biblique 1 Samuel 3/1-21

֧עַר  לוְהַנַּ מוּאֵ֛ ה לִפְנֵי֣ שְׁ ת אֶת־יְהוָ֖ רֵ֥ י מְשָׁ עֵלִ֑

ין חָז֖וֹןוּדְבַר ם אֵ֥ ים הָהֵ֔ מִ֣ יָּ ה הָיָה֤ יָקָר֙ בַּ ־יְהוָ֗

ץ ׃ סנִפְרָֽ

1

Le jeune Samuel était au service de 
l'Éternel devant Éli1. La parole de 
l'Éternel était rare en ce temps-là, les 
visions  2   n'étaient pas fréquentes 
répandues.

מְקמֹ֑וֹ ׳וְעֵינָו׳ ב בִּ י שֹׁכֵ֣ יּ֣וֹם הַה֔וּא וְעֵלִ֖ ֽיְהִי֙ בַּ וַ

לּוּ  ל כֵה֔וֹת״וְעֵינָיו֙״ הֵחֵ֣ א יוּכַ֖ ֹ֥ ׃לִרְאֽוֹת ל
2

En ce même temps, Éli, qui 
commençait à avoir les yeux   troubles     
faibles   et ne pouvait plus voir  , était 
couché à sa place dans son lieu,

ב ל שֹׁכֵ֑ מוּאֵ֖ ה וּשְׁ רֶם יִכְבֶּ֔ וְנֵ֤ר אֱלֹהִים֙ טֶ֣

ל הֵיכַ֣ ים׃ פבְּ ם אֲר֥וֹן אֱלֹהִֽ ֖ ר־שָׁ ה אֲשֶׁ  יְהוָ֔
3

la lampe de Dieu n'était pas encore 
éteinte  3  , et Samuel était couché dans le
temple4 de l'Éternel, où était l'arche de 
Dieu.

א קְרָ֧ אמֶר וַיִּ יֹּ֥ ל וַ מוּאֵ֖ נִי יְהוָ֛ה אֶל־שְׁ ֽ ׃הִנֵּ 4
Alors l'Éternel appela Samuel. Il 
répondit: Me voici !5

אמֶר  יֹּ֤ י וַ רָץ אֶל־עֵלִ֗  י־הִנְנִי֙וַיָּ ֽ אתָ כִּ יקָרָ֣  לִּ֔

א־ ֹֽ אמֶר ל יֹּ֥ אתִיוַ ב׃קָרָ֖ ֽ כָּ שְׁ לֶ֖ךְ וַיִּ ב וַיֵּ כָ֑  שׁ֣וּב שְׁ

ס

5

Et il courut vers Éli, et dit: Me voici, 
car tu m'as appelé. Éli répondit: Je n'ai
point appelé; retourne te coucher. Et il 
alla se coucher.

ה  סֶף יְהוָ֗ אוַיֹּ֣ ֹ֣ מוּאֵל֙קְר ֤קָם שְׁ מוּאֵל֒ וַיָּ  עוֹד֮ שְׁ

אמֶר  יֹּ֣ י וַ לֶ֣ךְ אֶל־עֵלִ֔ יוַיֵּ י הִנְנִ֔ ֥ אתָ כִּ יקָרָ֖  לִ֑

א־ ֹֽ אמֶר ל יֹּ֛ אתִיוַ ב׃קָרָ֥ כָֽ י שׁ֥וּב שְׁ  בְנִ֖

6

L'Éternel appela de nouveau Samuel. 
Et Samuel se leva, alla vers Éli, et dit: 
Me voici, car tu m'as appelé. Éli 
répondit: Je n'ai point appelé, mon fils,
retourne te coucher.

רֶם  ע אֶת־יְהוָ֑ה וְטֶ֛ רֶם יָדַ֣ ל טֶ֖ מוּאֵ֕ הוּשְׁ לֶ֥ יִגָּ

יו  בַראֵלָ֖ ה׃דְּ ־יְהוָֽ
7

Samuel ne connaissait pas encore 
l'Éternel, et la parole de l'Éternel ne lui
avait pas encore été révélée.

ה  סֶף יְהוָ֥ יֹּ֨ קָם֙קְראֹ ית֒ וַיָּ֙ לִשִׁ שְּׁ מוּאֵל֮ בַּ ־שְׁ

אמֶר  יֹּ֣ י וַ לֶ֣ךְ אֶל־עֵלִ֔ יוַיֵּ י הִנְנִ֔ ֥ אתָ כִּ בֶ֣ןקָרָ֖ י וַיָּ  לִ֑

י יְהוָ֖ה  ֥ י כִּ אעֵלִ֔ עַר׃קרֵֹ֥ ֽ  לַנָּ

8

L'Éternel appela de nouveau Samuel, 
pour la troisième fois. Et Samuel se 
leva, alla vers Éli, et dit: Me voici, car 
tu m'as appelé. Éli comprit que c'était 
l'Éternel qui appelait l'enfant,

כָב֒ וְהָיָה֙ מוּאֵל֮ לֵ֣ךְ שְׁ י לִשְׁ אמֶר עֵלִ֣ יֹּ֨ וַ

אאִם־ מַרְתָּ֙ יִקְרָ֣ יךָ וְאָֽ ר אֵלֶ֔ ֣ בֵּ ה דַּ ייְהוָ֔ ֥  כִּ

מְקוֹמֽוֹ׃ ב בִּ ֖ כַּ שְׁ ל וַיִּ מוּאֵ֔ לֶ֣ךְ שְׁ ךָ וַיֵּ ֑ עַ עַבְדֶּ שֹׁמֵ֖

9

et il dit à Samuel: Va, couche-toi; et si 
l'on t'appelle, tu diras: Parle, Éternel6, 
car ton serviteur écoute. Et Samuel 
alla se coucher à sa place.

1 A ne pas confondre avec le prophète Elie, présent dans les livres des Rois
2 Les mots soulignés sont dans le registre du voir. V 1-3, 15, 21.
3 Signifie que l’action se déroule la nuit. 
4 Heykal : ce mot n’existait pas à l’époque. Anachronisme. Désigne un espace proche du Saint des Saints. Révèle une

forme de curiosité de la part de Samuel, là où Eli « connaît déjà » et dors « à sa place ».
5 Réponse fréquente donnée à la suite d’un appel divin. Dieu s’adresse à l’intime.
6 Eternel. Le mot sera omis par Samuel
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ב  תְיַצַּ֔ א יְהוָה֙ וַיִּ ֹ֤ ב אוַיָּ קְרָ֥ עַםוַיִּ פַ֖ עַם־בְּ  כְפַֽ

מוּאֵל֙  אמֶר שְׁ יֹּ֤ ל וַ מוּאֵ֑ ל׀ שְׁ מוּאֵ֣ רשְׁ בֵּ֔ ידַּ ֥  כִּ

ךָ׃ פ ֽ עַ עַבְדֶּ שֹׁמֵ֖

10

L'Éternel vint et se présenta, et il 
appela comme les autres fois: Samuel, 
Samuel! Et Samuel répondit: Parle7, 
car ton serviteur écoute.

ה ֥ י עשֶׂ ֧ה אָנֹכִ֛ ל הִנֵּ מוּאֵ֔ אמֶר יְהוָה֙ אֶל־שְׁ יֹּ֤ וַ

ר ינָהדָבָ֖ ֖ צִלֶּ מְע֔וֹ תְּ ל־שֹׁ֣ ר֙ כָּ ל אֲשֶׁ רָאֵ֑ יִשְׂ  בְּ

יו׃ י אָזְנָֽ ֥ תֵּ שְׁ

11

Alors l'Éternel dit à Samuel: Voici, je 
vais faire en Israël une chose parole 
qui étourdira les oreilles de quiconque 
l'entendra.

ר ֥ ל־אֲשֶׁ ת כָּ י אֵ֛ ים אֶל־עֵלִ֔ ָקִ֣ יּ֤וֹם הַהוּא֙ א בַּ

ה׃ ֽ ל וְכַלֵּ ית֑וֹ הָחֵ֖ י אֶל־בֵּ רְתִּ ֖ בַּ דִּ
12

En ce jour j'accomplirai sur Éli tout ce
que j'ai prononcé contre sa maison; je 
commencerai et j'achèverai.

י־ ֽ י ל֔וֹ כִּ ֣דְתִּ  טוְהִגַּ ית֖וֹשֹׁפֵ֥  אֲנִ֛י אֶת־בֵּ

י־ ֽ ע כִּ ר־יָדַ֗ ן אֲשֶׁ עֲוֺ֣ ם בַּ יםעַד־עוֹלָ֑ לְלִ֤ ְקַֽ  לָהֶם֙מ

ם׃ ֽ ה בָּ א כִהָ֖ ֹ֥ יו וְל נָ֔ בָּ
13

Je lui ai déclaré que je veux punir 
juger sa maison à perpétuité, à cause 
du crime dont il a connaissance, et par 
lequel : ses fils se sont rendus 
méprisables maudissaient8 [Dieu], 
sans qu'il les ait réprimés.

ן ר עֲוֺ֧ פֵּ֞ ם־יִתְכַּ י אִֽ ית עֵלִ֑ י לְבֵ֣ עְתִּ ֖ בַּ ן נִשְׁ וְלָכֵ֥

ם׃ ה עַד־עוֹלָֽ זֶ֥בַח וּבְמִנְחָ֖ י בְּ ית־עֵלִ֛ בֵּ
14

C'est pourquoi je jure à la maison d'Éli
que jamais le crime de la maison d'Éli 
ne sera expié, ni par des sacrifices ni 
par des offrandes.

ח ֖ פְתַּ קֶר וַיִּ מוּאֵל֙ עַד־הַבֹּ֔ ב שְׁ ֤ כַּ שְׁ וַיִּ

יד ֥ א מֵהַגִּ ל יָרֵ֔ מוּאֵ֣ ית־יְהוָ֑ה וּשְׁ לְת֣וֹת בֵּ אֶת־דַּ

י׃ ה אֶל־עֵלִֽ רְאָ֖ אֶת־הַמַּ

15

Samuel resta couché jusqu'au matin, 
puis il ouvrit les portes de la maison 
de l'Éternel. Samuel craignait de 
raconter la vision à Éli.

א קְרָ֤ נִ֑יוַיִּ ל בְּ מוּאֵ֣ אמֶר שְׁ יֹּ֖ ל וַ מוּאֵ֔  עֵלִי֙ אֶת־שְׁ

אמֶר  יֹּ֖ נִיוַ ֽ ׃הִנֵּ
16

Mais Éli appela Samuel, et dit: 
Samuel, mon fils ! Il répondit: Me 
voici !

ה  אמֶר מָ֤ יֹּ֗ בָר֙וַ ר הַדָּ ֣ ר אֲשֶׁ ֣ בֶּ יךָ אַל־נָ֥אדִּ  אֵלֶ֔

ה ךָ֤ אֱלֹהִים֙ וְכֹ֣ ה־לְּ ה יַעֲשֶׂ י כֹּ֣ נִּ ֑ ד מִמֶּ תְכַחֵ֖

י֙  נִּ ד מִמֶּ֙ כַחֵ֤ יף אִם־תְּ ריוֹסִ֔ בָ֔ ל־דָּ ר מִכָּ בָ֖ הַדָּ

ר־ ראֲשֶׁ ֥ בֶּ יךָ׃דִּ  אֵלֶֽ

17

Et Éli dit: Quelle est la parole que t'a 
adressée prononcé l'Éternel? Ne me 
cache rien. Que Dieu te traite dans 
toute sa rigueur, si tu me caches 
quelque chose une parole de tout ce 
qu'il t'a dit prononcé !

ל־ מוּאֵל֙ אֶת־כָּ ד־ל֤וֹ שְׁ גֶּ יםוַיַּ בָרִ֔ דהַדְּ א כִחֵ֖ ֹ֥  וְל

ר יְהוָ֣ה ה֔וּא  יֹּאמַ֕ נּוּ וַ ֑ ה׃הַטּ֥וֹבמִמֶּ שֶֽׂ ו יַעֲ עֵינָ֖  בְּ

פ

18

Samuel lui raconta tout toutes les 
paroles, sans rien lui cacher. Et Éli dit:
C'est l'Éternel, qu'il fasse ce qui lui 
semblera bon9!

7 Samuel oublie le mot « Dieu », le tétragramme.
8 Considérer comme léger, sans consistance, sans valeur
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יל ֥ א־הִפִּ ֹֽ יהוָה֙ הָיָה֣ עִמּ֔וֹ וְל ל וַֽ מוּאֵ֑ ל שְׁ ֖ גְדַּ וַיִּ

ל־ יומִכָּ בָרָ֖ רְצָה׃דְּ  אָֽ
19

Samuel grandissait. L'Éternel était 
avec lui, et il ne laissa tomber à terre 
aucune de ses paroles.

י ֚ בַע כִּ ֑ ר שָׁ אֵ֣ ן וְעַד־בְּ ֖ ל מִדָּ רָאֵ֔ ל־יִשְׂ דַע֙ כָּ וַיֵּ֙

ה׃ יא לַיהוָֽ ל לְנָבִ֖ מוּאֵ֔ ן שְׁ נֶאֱמָ֣
20

Tout Israël, depuis Dan jusqu'à Beer 
Schéba, reconnut que Samuel était 
établi prophète de l'Éternel.

ה  סֶף יְהוָ֖ הוַיֹּ֥ י־לְהֵרָאֹ֣ ֽ לֹ֑ה כִּ ה בְשִׁ הנִגְלָ֨  יְהוָ֧

ל֖וֹ  שִׁ ל בְּ מוּאֵ֛ ראֶל־שְׁ דְבַ֥ ה׃ פבִּ  יְהוָֽ
21

L'Éternel continuait à apparaître se 
laisser voir dans Silo; car l'Éternel se 
révélait s’était découvert à Samuel, 
dans Silo, par la parole de l'Éternel.

WLC LSG 1910

9 Vivable. Même mot utilisé dans Genèse 1
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Carte :
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Ceci n’est pas le texte biblique (et n’a aucun rapport avec) :

REYNOLDS, Sir Joshua
Plympton (Devon), 1723 - Londres, 1792

Le petit Samuel en prière

Lieu de conservation : Musée Fable, Montpellier

Dans le texte biblique, on parle plutôt d’un « jeune Samuel », qui n’est pas un enfant, 
n’est pas à genoux et n’a pas non plus les mains jointes.
La lumière qui représente Dieu, en haut à gauche, est aussi absente.

Le texte met l’accent sur la parole, et non sur la vision. 

Page 5 sur 6 espritdeliberte.leswoody.net



Etude biblique 1 Samuel 3/1-21

L’arche de l’alliance :

Nombres 10/33-36 :

(Photo prise depuis une BHS)

33 – Ils partirent de la montagne de l’Eternel (pour faire) route trois jours ; l’arche de l’alliance de 
l’Eternel partit trois jours devant eux (pour faire) route trois jours et pour leur chercher [litt. 
explorer] un (lieu) de repos.
34 – La nuée de l’Eternel était au-dessus d’eux pendant le jour, lorsqu’ils partaient du camp.
35 – Signe [ pause Quand l’arche partait, Moïse disait : « Lève-toi, Eternel ! Et que tes ennemis 
soient dispersés ! Que ceux qui te haïssent fuient devant ta face ! »
36 – Et quand on la reposait, il disait : « Reviens, Eternel, aux myriades des milliers d’Israël ! » 
Signe [ fin de chapitre

Trad. Colombe
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